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Prežiho гv Voranc  

B orovnikék háza fenn Aflt a hegyen  
egy tisztáson, amely mélyen volt  

bevágva a széles hegyoldalba, úgyhogy  
egész •kis fennsíkot képezett. Barovni-
kák ősei építettek itt valamikor szerény 
kis házat és egy nyolc fémбhe јlyes istál-
lót a marhaknak. Birtokuk a lejt őn te-
rült e1, s rétje lеe г  te!k egy ker kent' kis  
völgybe, anel у  •a messziről Húzódó nagy 
völgy nyúlványa volt. Közvetlenül a ház 
mögött megintcsak hegy meredezett, 
amely beleveszett az erd ős messzeség-
be.  

A szonuszédоk azt beszélték, hogy  
Barovnikék • házában nagyón nehéz t.z 
élet. Földjük száraz volt, csupa homok 
és mészkő, mg az erdőbődl benőtt a 
páfirány és a гekettye a birtokra is. 
Jól meg kellett fogni a dolog végét,  
ha ebből a földből valamit ki akartak 
venni. A legnagyobb bajuk mégis az 
volt, hagy a ház közelében sehol se 
volt víz. Messzi, a hegy lábánál, ahol 
az erdő  összeér a mezővel, csak ott 
csörgedezett egy famás, s a vizet a me-
redek lejitőn kellett felhozni, míg a jó-
szágot a fanosnál itatták. Nyáron még 
megvoltak valahogy, de télen, untkor 
jégkémeg borította а  ћigуоІdаІі  utat, 
elvire'.hetetlen szenvedést okozott a  
vízhordás. Ember és álla гt 'folytonosan  

elesett a jégen, úgyhogy térdük mindig  
csupa vér volt. A fiatal Barwnikdk  
nehezen kaptak asszonyt. Ez a kínlh-
dáгΡs'uk a vízzel az egész környéken is--
meretes volt, s csak egy kicsit is mó-
dosabb paraszt leánya sitim akart el-
menni gazdasszanynaik a Barovnik-
házba. fgy aztán legfeljebb eselé i.i-
nyokat vethettek fеlesёgül, vagy olyan  
földhözragadt szegényparasatak iányait,  
akiknek már az is elég .volt, hogy ott-
honra találtak.  

Ez a mostoha föld, s az istenhátamö-
götti ház, különös mutereket nevelt. A  
nép már csak úgy tudta, hagy a •Bo-
rovniik-házban komor, szötlan, szívós  
és +kitartó emberek élnek; a férfialj ala-
csony ,hormlakúak, a szájuk iгёІб tt  fel-
borzalódatt, rövidre nyírt bajuszt visel-
nek, görnyedtek és hajlékony hátúax,  
ruganyos térdűek, a nők viszont széles  
arcúak, karjuk hosszú, labuk vékony  
és `Hegkékült.  

Ennek a háznak nem egy gazdája  
foglalkozott azzal a gondolattal, hagy  
valami szerkezettel hozza fel a vizet  
s ezzel nzeg+könnyíti a család életét.  A 
mostani gazda apja átkutatta az erd ővel  
benőtt egész lejtđt, fel a hegytetőig,  
hátha vízre tokikon valahol, akármilyen  
messze is, aztán csövek segítségével  le- 
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vezeti a vizet a háahoz. De mindhiába. 
A föld köröskörül száraz volt. Az öreg 
Borovnik, mint maga anesélte, egysze г  
a házuk fölött fekiidt az erd б  saklén 
és tisztán ,hallotta a víz csobogását a 
rét alatt. Fülét a fiыdhđz szorítva feküdt 
és tisztán hallotta a cs&geđсzést. De 
amikor felkelt, elfelejtette karával meg-
jеlölni azt a helyet, s amikor késđbb 
próbálta megtalálni, ihiá ~ba kereste már. 
Lefeküdt 6 mindenütt keresztben és 
hosszában gyümölcsöse földjén, amely 
a ház fö еlöbt texilt el, nem maradt egy 
tenyérnyi hely sem ahova ne szorítatta 
volna oda a fülét, még az országút 
fö'lötrt is vizet keresett, de a csobogás 
nem akart mZegisanétlődmi, úgyhogy azt 
kellett hinnie, hogy a víz megváltozta фta 
a folyását. A myoвcvanéves nagyanyó, 
aki éjjel-nappal imádkozott a kemence-
padkán, szentii ~l hitte, hogy a házbeliek 
valami nagy bűnt követtek e1, ezért 
tűnt fel a víz csak egy pillanatra, az-

tan újra nyomra veszett. 
Amikor a mostani gazda édesapja 

hetvenéves karában haldokolni kezdett 
s tábбr. a nyílt szemmel bámult bele a 
gYегtYa lángjába, melyet a rfelesége 
meggyújtott, egyszer csak felkapta te-
kiintetét a mlennyezet felé, amelyre száz  

éven át araeredtek álanodozva a Borov пi-
kok, s hirtelen elkiáltatta magáét: 

Víz! 
Visszaesett a párnára, s aztán arcot 

az ágy széle felé fordítva, ahol legid đ-
sebb fia térdelt, töredezett hangon igy 
szólt: 

-- Ide hallgass, Miha! Ha meghalok... 
áss `le ott a dombnál... ahol a bodza-
bokor áll... ott van a vdz... abban a 
földben.. . 

Alig mondta ki ezeket a szavakat az 
öreg Bamovnik, szeme lecsukódott és 
meghalt. 

A fiatal Boг  аvnik úgy véste emlé-
ikezetébe apja halálos ágyául kiejtett 
szavait, mint valamii testamentumot. 
Hanem amikor a mondott helyen körü'l-
nézett, elfogta a kishit űség. Ke гr t s fu-
tott az országútig, aanely az e пΡсlбbe vitt 
a ház felett, s mindjárta kerítés mö-
göгtt, ott állt egyenesen a bodzabokor. 
II~gy tűnt, mintha ez lett volna a leg-
dombosabb rés¢ az egész ház körül, s 
bizonyára itt a legszárazabb a föld. 
Ćsaknemlehetetlen, hagy ezen a helyen 
víz legyen. Ha apja azt mondta volna, 
hagy az istállб  túlsó oldalán, ott vala-
hol a laposban akad vízregi, azt előbb 
elhitte volna, !hogy azonban itt víz le-
gyen, azt majdnem kizártnak tartojta. 

1gy vélekedett a fiatal Borovnik s 
eltemetve apját tavább гa Is lenn  a  

foгrásnál itatta a jószágot. 1Víúlt az dđ  
s közben a fiatal gazda nagynehezen  
megnđsült. A szomszéd hegyekbđl vette  
el egy magszámos lányát. A fiatalasz-
szoiny tugyanúgy hordta fel a vizet  a 
hegyre, mint annyi elődje a házban.  

A meleg tavasz korán bekđsziSntött.  
BoroRтn.ikék karán ébmedtek, s egy éj-
szaka, amíg a gazda hanyatt feküdt  
az ágyban és felesége nehéz lelegzés ёt  
hallgatta maga mellett, megint eszébe  
jutott apja figyelтneдtetkse. Arra gon-
dolt ugyanis, hagy feleségének ez a ne-
héz, természetellexies lélegzése a meg-
erđ'ltetéstA •1 van, ahagyaл  a famástól  a 
vizet kell felhordania. Sákáig forgoló-
dott araég így nyugtalanító gondolataival  
az ágyban, amikor megint elszunditatt,  
azt álmodta, hogy apja a szdbában van  
s újra biztatja, hogy csak ásson le ott  a 
bodzabokoanál. Jól látta az öreg aneg-
đsaült szakállát, wgyanolyan volt mint  a 
halottas ágyon.  

Reggel elmondta ezt az álmát a fe-
leségének. Az asszony vállat vont és  
csendesen így szólt:  

-- Próbáld meg. Talán csakugyan  
ott van, a víz a bodza alatt. Majd én  
is segítek.  

Abban ars idđban éppen kevés volt  
a munka a mezđm. A magot elvetették  
s k szálásig majdnem két bánapjuk  
volt még hátra. Borovnik elhatározta,  
hagy mégiscsak leás azon a helyen,  
ahol apja mondta. Egy reggel lapátot  
fogott és csákányt, s elment a kerítés  
mögé, keresztet karcolta földbe; s egy  
olyam magy kört ásott a terrnéketlen  
földön, hogy még az út egy része is  
beleesett. Mikor annak a kiásott kör-
aiek a közepéxв  csákánnyal a kezében  
megállt, felsóhajtott, feleségére és az  
anyjára nézett, akik ott álltak a meg-
ásott gödörszélen, Tekintetében egyet  
len kérdés volt, de az egyszerre volt  
tele hitetlenséggel és reménnyel. Le-
engedte a csákányt a ,földre és a nye-
lére támaszikoclott. A két ass тany тΡné-
mán állt mellette, .átérezték. ennek  a 
pillanatnak egész snílyát és jelemtđsé-
gét. S igy állták sokáig mind a hár-
man szótlanul. Aztán Borovnik szét-
vetette a lábát, sárga nyálat köpött  
a tenyerébe, s o1~ er đvel vágta  a 
földbe a csákányt, hagy vasa egészem  
mélyre fúródott a sziklás földben. Az  
asszonyok fellélegzettek.  

Aztán mind a hárman csaknem szii-
net nélkül dolgoztak. Borovnik öröm-
mel ásta a földet, s az a rerrxénye,  
hagy itt vízre kell lelnie, mint ahogy  
apja is mondtat' egyre er đsebb lett  
benne. Felesége úgy segített éneki eb- 
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ben a munkában, hagy amíg 6 ásott  
s kidobálta a földet a g&ddrb ől, addig  
az asszony egészen a mező  széléig ta-
ivcskázta s ott feltőlttStte a lapos fGl-
det.  

De Borovnik mára negyedik napon  
nem érbe el lapátjával a gödđr pere-
mét, s így mexni tudott megszabadulnia  
a .kiásott földtál. Akkor tégy .gerendát  
állított fel ferdén a kút fölött, melye-
ket aztán, i zekötözött, középme egy  
vascsigát eгđsített, azon kötelet veze-
tett át, s a kötél végére egy vödröt  
hurkolt. Folytat кnii lehetett a munkát  
Az asszony egymás utáл  egyre mé-
lyebbről húzta fel a földdel teli vöd-
rökeчt.  

Vasárnapig öt méter mélységig ju-
tottak le. Amikor a szombat esti ha-
rang megszólalt, hogy a hétvégi mun-
ka befejeztét jelezze, Borovnik kimá-
szott a gödörből és .lenézett a feneké-
re, büszkén szemügyre vette művérti.  
Egészcol addig sziinet nélkül dolgozott,  
szenvedélyesen hajszolta magát, s mun-
kája közben elhallgatott benne minden  
más gondolata. Amíg dolgozott, egész  
héten egy pillamatјg se fordult meg  a 
fe jében a gyanakvás, hogy talán hiába-
való az erőfeszítése, mert úgyse taLá1  
vízre. De most, amikor ott állta kút  
szélén és leлézett a sötét mélységbe  
és látta, mennyi földet ásott ki, egy  
pillanаtra elfogta a kétely. Amikor  
ásni kezdett, nem hitte volna, hogy  
ilye~ mélyre kell lehatolnia. Isten tud-
ja, hol a víz. Sötét arca még jobban  
elkomorodott.  

Másnap neon ment el a templomba,  
mint rendesen, csak a felesége ment  
vasárnapi misére és az édesanyja. C  
a szobában hanyatt feküdt azon  az 
ágyorr; amnelyen apja meghalt, s kife-
jezésteLean tekintettel bámulta kormos  
menлyezetre. A kútdin törte a fejét  
Abban reménykedett, hogy a követke-
ző  vasárnapig biztosan eléri a vizet.  
%s ha vízre talál, kőműveseket hívat,  
hogy kđriilfalazzák a kutat, s 'akkor  
a Barovnik-ház még egyszer arc nyit ér  
majd, mint eddig. Ilyen gondolatok  
kőzött talált rá felesége és édesany ja y  
akik lihegve kapaszkodtak fel a völgy-
bál a hegyre.  

Délután még szépen ragyogott a 
ratavaszi nap. Sugarai úgy átanelegi-
tett+ék a sötét hegyet, hogy a leveg őben  
már érezhető  volta megolvadt gyanta  
szaga a kđzeli erdđбkbđl. Gyönyörű  idő  
volt, s Borovnik délután kiült a repce-
táblához, a méhek hordását nézte és a  
kútra gondolt.  

Felesége a küszöbön ült és varrt, az  
öragаssony eltűnt valahol a •hegyen,  
a ház mögött. Akkor j бtt a szamszéd-
bdl vezető  úton Lőcslábú, a favágó.  
Bizonytalan járásán meglátszott, hagy  
eléggé részeg. Mikor megpillantotta  a 
mező  szélére 'hordott földet, elcsodál-
kozott, inert tudta, hagy Borovnikék  
neon saokták feltölteni a földjiiket.  
Még jobban álmél,kodatt, amikor köz-
vetlenül a kocsiút mellett megpillan-
totta a gödröt, melynek alig lehetett  
a fenékére látni. Hanem akkor mimd-
járt eszébe jutott, hogy Borovnik biz-
tosam kutat ás. Mindjárt meg Is pillazъ-
tatta a •gazdát a padon ülmd a repcés  
mellett Nem nagydal szerette Borov-
ndkkkat, mert túlságosan fukarok vol-
tak. Néha nagyon megkívánta a boro-
vicskát, romi ebben a házban bđven  
volt minden esztend őben. De ezek csak  
néztek rá barátisá.gtalan arccal, f đleg  
olyamkor, ha egy kicsit jókedvű  volt,  
márpedig ő  éppen akkor ivott volna.  

Amikor azt a gödröt meglátta és rá-
jđtt, hogy miért ásták, gúnуоs mosoly  
rántotta meg a szája szélét. Egyene-
sen a repcetábla felé ment.  

--, Adjisten, Borovnik! — köszönt és  
megállt а  gёгnedteл  016 gazda mel-
lett, aki morogva köszönt vissza neki.  

Mit Látok, kutat ástok? — kér-
dezte Lőcslábú.  

Borovnik haragudott, hogy éppen ez  
az ember faggatja erről a nagy s az  
ő  szemébeл  rendkívüli dologról, aaniről  
egy ilyen utálatos alakkal nem is be-
szélhet. Ezért hát hallgatott.  

Vizet kerestek, ugye? — folyhatta  
Lőcslábú szemtelenül, és gonoszul ha-
jolt Borovnik arcába. — Hát nem tud-
tatok megkérdezni valakit, mielőtt hoz-
záfogto гk a munkához? Majd megtud-
tátók volna akkor, hogy itt minden  
fáradság hiábavaló, The-he-he! És ép-
pen ott a legszárazabb helyen; ahol  
kiállnak a kövek! Hát van nektek e-
szetek? Áshattok itt ítéletnapig, el őbb  
juttok el a pokolba, mint egy csepp  
vízhez. Nem látod, milyen száraz ott a  
föld, Borovmđk? Szárazabb, mint az én  
torkom!  

Borovnfk csak Hallgatott. Forrt ben-
ne a méreg, hagy ez az ember szem-
telenkedik vele, s ugyanakkor attól is  
félt, hogy kishitűísége, mely aznap  
annyiszor kerülgette, ismét elfogja. A  
farvágó szavai pörölyкasapáslсémut hatot-
tak a jókedvére. Haragos tikintettel  
mérte végig Lđcslábút, aki ott állt  a 
fűben, s megvetéssel szólt rá :  

Mi közöd hozzá!  
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Igaz, semmi közöm a dologhoz —  
csillant fel a favágó szeme, hogy sike-
rült kihozni sodrából ezt a csendes 
Barovnikot. -- Ass, ha akarsz! De ki-
áshatod magát az ördögöt is, akkor se 
akadsz vízre! Sz tudom én, he-he-he, 
hogy az öreg jósolgatott valamit, ami 
kor meghalt. Éppen ő, aki feltúrta az 
egész hegyet víz után és nem talált 
semmit. Jobb lett volna, ha elđbb meg- 
kérdezel engem! Mert így csak hiába 
kínlódsz. Inkább hanyatt feküdnék a 
te helyedben, az eget nézném és a 
csínagákat szárnlálrnám. Akkor legalább 
pihennél. Igy meg csak kínlódsz, er đl-
ködsz, máris olyam vagy, minta szá-
raz tg... 

Tovább nem Ifalytathattta L đсslábú, 
hirtelen elhallgatott, mert Baravnik 
olyan femyegetđen elsötétedett, hagy 
jobbnak látta otthagyni magában a 
padon. Köszönés nélkül vágott át az 
udvaron, s amikor becsukta maga mö-
gött a kerítésa jtбt, visszafordult és  
olyan hangosan, hol az egész napfé-
nyes hegyoldal visszhangzott t đle, el-
orditatta magát:  

— Víz! Víz! Borovnik vizet keres!  
Vízhordó!  

S tovább ment az erd őn át vezető  
útorra szomszéd felé, akinek a háza a  
másik hegyen állt. Olyan gondtalanul  
kurjongatott a szorosba érve, hogy  
hangja egészen lent visszhangzott  a 
Borovnikék alatt húzódó völgyben s  
egy pillanatra az egész környék jó-
kedvre deriilt t őle.  

Borovnikot viszont nagyon kellemet-  
lenixl érintette ez a vidám ordítozás.  
Bosszantotta, hogy éppen ennek az em-
bernek kellett beleütnie orrát az 6 kút-
jába, s most majd mindenütt  elmeséli, 
mit látott nála. Jól tudta, hagy a szom-
szédék csúfolni fogják, el is jönnek  
majd hozzá, hagy megnézzék, mit csi-
nál, s mindenki azt ajánlja majd, hogy  
hagyja abba a reménytelen munkát. 
Pedig neki muszáj tovább ásni és vi-
zet találni. És rha nem talál vizet? 
Egész testétem összerázkódott erre a 
gondolatra. De el is hessegette magá-
tól mindjárt, s azzal vigasztalódott, 
hogy  ilyem területen öt méter mély-
ségben nem akad az ember vízre. 
Мegnyugodva ment be a házba, meg-

vacsorázatt és lefeküdt. Reggel korán 
kelt, megetette a jószágot, és amikor 
a napsugarak elérték a feny őerdđ  te-
tejét, Borovnik már lent volt a kút-
ban. Kétsze .reэ  erđvel folytatta mum- 
káját, egymás után küldte fel a föld-
del megrakott vödröket. Asoftt, csá-
kánmyal hasította a sziklás talajt  a  

száraz fenékben, mert úgy érezte, hagy  
a cél még mélyebben van a földben.  
Felesége, aki a vödröket húzta föl, a-
miben néha az öregasszony is segített 
neki, olyan lihegést hallott a gödör 
mélyéről, mintha valami gép dolgozott 
volna egyenletesen, szünet nélkül. S a 
gödörfenék napról napra mélyebbre 
sii1Іyedt a föld méhében. De a víz le-
hagy se akart mutatkozni.  

Borovnik aggodalma, hagy Lőcslábú  
az egész környékben szétviszi a kút-
ásás hírét, valóra vált. A következ ő  
napokon már egymás utáal jöttek az  
emberek a Borovnik háza mellett vivő  
úton. Megálltak a gödör szélén, komoly  
arccal csóválták a fejisiket és vonogat-
ták a vállukat. Néhányam le is szóltak  
Borovniknak a mélységbe, szerették  
volna felhívni a kútból. De Borovnik  
öriilt, hogy nem kell látnia ezeket az  
arcokat, melyeken ott ült a rosszul  
takargatott káröröm vagy a. szánako-
zás, ami még kellemetlenebb volt.  
Kurtán felelt vissza a cszamszédoknak  
s hangja egészen furcsán megváltozott.  
A szomszédok egymás után kullogtak  
el kedvetlenül a kút közelébđl.  

Már a második hétnek is a végére  
értek. A kút még néhány méterrel  
mélyebbre hatolta földbe. Mindamel-
lett a munka nem haladt olyam gyor-
san, mint az elsđ  hétLn. Egyre szára-
zabb lett a föld az ásó nyomán, a  
mészkőnek néha egész vastag rétegeit  
kellett eltávolítani, ami csákánnyal is  
csak nagyon nehezen ment. Baj volt  
a mélyről felhúzott földdel is, felesége  
és az öregasszony nem bírt énnyi  ren-
geteg földet elhordani. Elkezdték  a 
kocsiút ,mellé hordani, s ott egyszerre  
hatalmas domb nőtt.  

Mácsik vasárnap Boravnik megint  
nem ment el a templomba. A szünet  
nélküli ásás annyira kifárasztotta, hogy  
pihenni kívánt. És mivel a víz sehogy  
se mutatkozott, kimerültsége mellett  
még kétely is kínozta és a félelem,  
hogy csakugyan ,hiábavaló lesz minden  
erđlködés. Rémülten gondolt rá, hogy  
esetleg egyáltalán nem talál vizet, s  
egész munkája kárbavész. L őcslábú is  
nevethet akkor rajta, meg az összes  
szom,szédo оk. Csúfolhatják akkor. A  
lkínlódást az ember még csak elfelej-
tené valahogy, ha a sikertelenséget is  
elrejthetné. De hát most már tudja az  
egész környék.  

Délután a szomszéd faluból meglá-
togatta nagybátyja. Megtudta, hogy  
unokaöccse kutat ás. Ezért aztán, nem  
törđdve öregségével, átjött a hegyen,  
hogy mi igaz abból, amit mesélnek.  
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Amikor meglátta a kiásott földet és  a 
mély .gödröt, megijedt. Csaknem em félve  
nézett Borovnidсrа  s még célzást se  
mert tenni a vízre. 0rákoв  át ültek  
egymással szemben jelentéktelen dol-
gokról beszélgetve, s végül, amikor az  
öregnek indulni kellett hazafelé, iigyet-
lenül megköszörülte a torkát és kerte-
lés nélkül megkérdezte:  

— Azt hiszed, ott majd Lesz víz?  
Borovnik, aki egész délután rette-

gett, ,hagy az öгeg erre keríti a szót,  
fellélegzett. Nagybátyja kérdésébeni  
nem volt egy szemernyi rosszallás  
sem. S mivel Bofiovnik mát régen sze-
retett volna valakivel beszélgetvl, aki  
elđtгt đszinten elmondhatná reményeit  
és aggodalmait, maga fogott bele  a 
mesébe és tővi.rđl hegyire elmondta, 
milyem nehéz az  élet víz nélkül há l a 	z- 
baaц, úgyhogy megfogadta apja utolsó  
szavait és hozz-áfagatt az ásáshoz. Ki-
mentek nagybátyjával és megnézték  
azt a gödröt, de bizony az öreg két-  
kedve és kishitűen felelgetett neki. A  
kihordott földön nem látszod, ,hagy itt  
valahol víz lelhet. Ott túT, a ház másik 
oldalán ott talan léhetséges volna,  
mert Ott laposabba föld, de itt, éppen  
ezen a dombon...  

Borovnfk elmesélte, mit mondott  
apja a halálos ágyán, de nagybátyja  
összeráncolta homlokát és csak eny-
nyit szólt:  

A haldоklók sokat összebeszélnek,  
ilyesimire én nem adok. A te helyed-
ben nem ásnék tovább -- tette hozzá  
egy kis szünet után.  

Borovnik korcokul szorította össze  
száyát. Mindenki ezt hajtogatja.  

— Még egY hétig ások, s ha, akkor  
se aikadok vízre, abbahagyom az egé-
szet — vetette oda csak úgy melléke-
sen. 

Hanem amikor nagybátyja elment,  
Borovnik nagyon rosszkedvű  lett. Egy  
szót se szólt a vacsora egész ideje  
alatt. Felesége Is hallgatott, édesanyja  
is. Vacsora után mindjárt lefeküdt, de  
nem bírt elaludni. Késđ  éjszakáig far-
golódоtt az ágyban, s felesége, aki  a 
szoba másik végében aludt, jб1 hallotta,,  
hogy diinmyög valami -t.  

-- Nem bírsz aludni? — szórt át  
hozzá.  

Nem hagynak a gondok! — fe-
lelte kurtán.  

Nagybácsid azt mondta, hogy ott  
aligha lesz víz — súgta félénken, az  
asszany.  

Ki tudja!  
De ha téntyleg nem lesz?  

— Mondtam már, még egy hétig á-
sok és ha akkor se mutatkozik víz,  
abbahagyom az egészet — zárta 1e Bo-
rovл,ik a beszélgetést.  

Másnap tovább ásott és folytatta  
munkáját egész hétegy. át. Elérkezett  a 
szombat megint, de víz most se volt,  
jóllehet Borivnik olyan. mélyen volt  
már a földben, hogy nagyot kellett  
kiáltani, ha azt akarta, hogy a fele-
sége odafönt meghallja. Nem is gon-
dolt többé arra, hogy abbahagyja  a 
munkát, ha a harmadik vasárnapig se  
talál vizet. Szilárdan hitte, hagy ezen  
a  helyen okvetlenül vízre kell lelnie.  
Néha meg-megállt а  munkáj.ában, el-
kezdte morzsolgatni a ki,á,sott földet,  
aаnely még mindig mészkđbđl és  
agyagból állt, még a szájába is vett  
egy csipetnyit, hátha úgy jobban érzi  
a nedvességét. De ez a föld éppen o-
lyan száraz volt,. mint a legfelsđbb  
réteg. 01yko г-olykor úgy tűnt neki,  
mintha valami csobogást hallana..  
Ilyenkar lefeküdt ott a mélyben, fülét  
a földhöz szorította és perceken át  
hangatózott, honnan is jöhetne a víz-
nek ez a megejtett hangja. Csakhogy  
a csobogás nem isnnétlődött többé, s 6  
folytatta az ásást.  

Harmadik vasárnap se ment 4 a  
templomba. Magába merülten, és ko-
mor arccal hevert hol itt, hol ott,  a 
ház k~ö:rül, és úgy tűnt, hogy kerüli  
a feleségét is meg az édesanyját is.  
A két asszony ijedten nézte ezt a vál-
tozást, s legiankább az nyugtalanította  
đket, hogy Borovnik már harmadik  
vasárnapja nem ment el a templomba,  
míg m-ódkor nagyobb ik nélkül dehogy  
hanyagolta volna el a szentmisét.  A 
következő  héten is sziinet nélkül ásott.  
Az asszonyok szótlanul segítettek ne-
ki, egyikük se mert szembeszállni fur-
csa, parancsoló tekintetével. Mivel  a 
gödör már nagyom mély volt, egy asz-
szany ném bírta felhúzni a földet,  
mind a ketbđ jűknek vonszolni kellett  
a piszkos, megfeketedett kötelet  a 
földdel teli vödörrel. Szétvetették a lá-
bukat, felkötött azaknyával álltak az  
út mellett és úgy húzták azt a kötelet,  
hogy csovány nyakwkon megfeszültek  a 
vastag inak és hasuk hegyesen ki-
dudorodott.  

Közben a környéken furcsa hírek  
kezdtek szállin,gбzn . A szomsтkdok  
azt гesélk, hogy Borovnsk megza-
varodott: folytonosan azt a kutat ás-
say  nem beszél senkivel, még a felesé-
gével sem, nem jár sehova és elha-
nyagol miniden más munkát. Akik az-
elđtt kfváлesiságbdl mentek el Borov- 
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nik háza mellett, most messze elkerül-
ték ezt a portát. Egyesek mégis бssze-
szedték bátazrágшkat és odasündörög-
tek, hogy megnézzék, tula jdomképpen  
mi történik ott. Voltak, akik nem átal-
lottak a mélyíség fölé hajolni és teli  
tanokból lekiabálni a .kútiba:  

— Mit cxsinálsz, Borovnik?!  
-- Vizet keresek! — hallats гatlt némi  

szünet után leotrő1.  
A vízara kívül semmi másról nini  

lehetett Barovnákbó1 kihúzná egy árva  
szót sem. Az asszony tehetetlenül  
đdöngött, kisírta már a szemét és  
iszonyodva gondolt arra, hogy mi lesz  
még ezután. Mert ha valami váratlan  
dolog bele nem avatkozik, nem kerü-
lik el a szerensétlenséget. Már köze-
ledett a nyári munkák ideje, de Bo-  
rovnik semmivel sem törđdött, már a  
jószágait sem akarta gondozni. Anyja  
is szótlanul járt kelt, teljesen kimerült  
a anegerđltetđ  muлΡkában, sz utóbbi  
napokban a kemence mögé bújt, mert  
nem bírta már sem a lábát, sem  a 
karját, ts rettegve várta a balsorsot.  
Ezért aztán többet fohászkodott isten-
hez, mint azelđ tw  

Igy múlt el egy hónap vagy még  
а.nаtйІ  is több. A kút már huszonöt  
méter mély volt. De Borovnik még  
minidig nem hagyta abba az ásást. Fo-  
kozott erđvel dolgozott. Az asszonyok  
alig bírták már felhúzni a földet a  
kútbál. Hanem míg Borovnik koráb-
ban legalább feljött ebédre, most már  
néhány nap óta lenn maradt a kút-
bam, feleségének le kellett engedni  
neki az ételt. Csak kés đ  este kúszott  
fel görnyedten;  porosan és egészen  
megfeketedve a föld_tđl. így ült le, hogy  
vassorára valamit egyen, aztán annél-
kül, hagy egy szót is stiólt volna ;  mert  
nem éгdekelte semmi a házban, lefe-
küdt aludni.  

De aztán egy naporca, nem is olyan  
sokára egyszer csak neon adott jelt a  
kötélen, hogy a vödör tele van. Pedig  
rendszerint mind j árt megtöltötte  a 
vödröt, úgyhogy az állandóan le-fel  
járt. Felesége az egyik gerendához tá-
maszkodva fogfa a kötelet, míg az  
öregasszony mellette guggolt a föld-  
hányácsоn.  

S akkora mélységből egy megren-
dült, örömteli, csaknem állati ordítás  
hallatszott:  

Vfz, víz!  

A két astszonу  megnémult ettél  a 
hirtelen támadt đrömtđl, aztán mind-
ketten a kút szája fölé hajoltak és sze-
müket megerđltetve próbáltak a fene-
ketlen mélységbe nézni:  

Igazat beszélsz? — kiáltotta 1e  
torkaszakadtából az asszony.  

Víz, víz! — vissChan гgгott rnég e-
rбsebben оdааenтtгбІ .  

Az asszonyok újabb kérdésére azon-
ban nzár nem érkezett a mélységb ől  
semm.i гféle válasz. Úgy tűnt makik,  
mintha zúgást hallaаeámak lentrđl, va-
1am1i csobogást, ahogyan az erős for-
rás szokott zsuborogni. De rövid idđ  
múlva ezt se haЈІották már. , líúzni  
kezdték a xötelet és amikor a vödör  
felért, tele volt piszkos, sáros, földdel  
elkeveredem vfzre1. Ahogy belemártot-
ták kezüket, olyan hideg volt, mint  a 
jég.  

De a kútból nem jđtt semmiféle jel,  
kiáltásaik válasz nélkül maradtak. Le-
en.gedték a vödröt a mélységbe, hogy  
Borovnik, mint azelбtt, belekapaszkod-
jon s ők aztán felhúzzák, a vödör le  
is merült, de Borovnák nem fogta  
meg.  

Retteneten balsejtelem fogta el đket.  
Egymásra néztek és a rémülett ől fel-
sikoltattak: — Ellepte a víz! — Iménti  
örömük helyébe rettenetes érzés lé-
pett, s nem hagyta már e1 бket. Bo-
rovnákmé átrszaladt a szomszédhoz. S  
csakhamar jöttek az emberek létгákkal  
és kötelekkel. Lбcslábú, a fanrágó, aki  
vélet1enül ott volt a szomszédmál,  
ugyancsak iderohant a többáekkel  
együtt segíteni.. Kötelet kötött a de-
rekára és leereszkedett a kútba. So-
káig, nagyon sókáig engednék le, az-
tán végül jelt adott a kötélen. Egy  
ideig valami locsogó hang hallatszott  
a sötétből, aztán fény szűrődött fel  a 
kút szójáihoz, mert L őcslábú gyertyát  
gyújtott.  

Befulladt, húzzanak föl! — kiáltot-
ta Lбcslábú. Az emberek erđlködve  
húzták fel a nagy terhet, s a favágó  
nagynehezen kihozta a mélységb đl a  
halott Borovnákot.  

Odalenn a viz rendkívül gyorsan  
áradt a néhány perc múlva megtöl-
tbtte ay egész kutat. Már ki is folyt  
a tetejére, ömlött végiga lejt ő  mezđ in  
és rétjein, melyeken át két nap múl-
va kivitték a halott Borovnikot a te-
metđbe.  

Herceg János fordítása  
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